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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เรื่องท่ี  11 ความประเสริฐของเดือนเราะมะฎอน  
 

การสรรเสริญท้ังมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ การเศาะละ
วาตและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียง
พระองคเดียว โดยไมมีภาคีหุนสวนอันใดสําหรับพระองค และฉันขอ
ปฏิญาณวาทานนบีมุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค...  

อัลลอฮฺสุบหานะฮูวะตะอะลาไดใหความประเสริฐแกประการ
หน่ึงเหนือกวาอีกประการหน่ึง และไดเลือกเฟนอยางใดอยางหนึ่งตาม
ความประสงคของพระองค ดังท่ีไดทรงเลือกบรรดาศาสนทูตจากมวล
มนุษย ไดเลือกมัสยิดเปนสถานท่ีประเสริฐจากสถานที่ตางๆ ไดทรงเลือก
เดือนเราะมะฎอนจากเดือนทั้งสิบสองเดือน ดังที่ไดกลาววา 

ۗ  يشََاءُٓ  مَا قُ يَۡلُ  وَرَبُّكَ  ﴿ ۚ  لهَُمُ  كَنَ  مَا وَيَخۡتَارُ ةُ ِ  سُبۡحَنَٰ  ٱلۡيََِ َّĬٱ 
ا وَتعََلَٰٰ    )٦٨:  القصص ( ﴾ يشُِۡكُونَ  عَمَّ

ความวา “และพระเจาของเจาทรงสรางส่ิงที่พระองคทรงประสงคและทรง
เลือก สําหรับพวกเขาไมมีสิทธิ์ในการเลือก มหาบริสุทธิ์ย่ิงแดอัลลอฮฺ 
และพระองคทรงสูงสงจากส่ิงที่พวกเขาต้ังภาคี” (อัล-เกาะศ็อศ  : 185) 

  



4 
 

อัลลอฮฺไดใหเดือนเราะมะฎอนมีความประเสริฐและมีความพิเศษ
มากมายหลายประการ ดังที่จะกลาวตอไปนี้   

1. อัลลอฮฺไดเลือกเอาเดือนนี้ในการประทานอัลกุรอานลงมาเพื่อ
เปนทางนําแกมนุษยชาติ และน่ีคือเหตุผลที่สําคัญที่สุด  

ِيٓ  رَمَضَانَ  شَهۡرُ ﴿ نزِلَ  ٱلَّ
ُ
 مِّنَ  وَبَيّنَِتٰٖ  لّلِنَّاسِ  ىهُدٗ  ٱلۡقُرۡءَانُ  فيِهِ  أ

هۡرَ  مِنكُمُ  شَهِدَ  فَمَن وَٱلۡفُرۡقَانِۚ  ٱلهُۡدَىٰ   كَنَ  وَمَن فَلۡيَصُمۡهُۖ  ٱلشَّ
وۡ  مَريِضًا
َ
ٰ  أ َȇَ  ٖسَفَر  ٞ ة يَّااٍ  مِّنۡ  فعَِدَّ

َ
ۗ  أ خَرَ

ُ
ُ  دُ يرُِي أ َّĬٱلۡيُسَۡ  بكُِمُ  ٱ  ƅََو 

ْ  ٱلۡعُسَۡ  بكُِمُ  يرُيِدُ  ةَ  وَلُِكۡمِلُوا ْ  ٱلۡعِدَّ وا ُ َ  وَلُِكَبِّ َّĬٱ  ٰ َȇَ كُٰمۡ  مَاƊَهَد 
  )١٨٥:  اكقرة ( ﴾تشَۡكُرُونَ  وَلعََلَّكُمۡ 

ความวา “เดือนเราะมะฎอนเปนเดือนที่อัลลอฮฺไดประทานอัลกุรอานลง
มา เพื่อเปนขอแนะนําสําหรับมนุษย และเปนหลักฐานอันชัดแจงเก่ียวกับ
ขอแนะนําน้ัน และเก่ียวกับส่ิงที่จําแนกระหวางความจริงกับความเท็จ 
ดังนั้นเม่ือเดือนเราะมะฎอนมาถึง พวกเจาจงถือศีลอดเถิด สวนผูใดที่
ปวยหรืออยูในการเดินทาง ก็จงถือใชในวันอื่นแทน อัลลอฮฺประสงคใหมี
ความสะดวกแกพวกเจา และไมตองการใหพวกเจาลําบาก และเพื่อที่
พวกเจาจะไดนับวันของเดือนเราะมะฎอนใหครบถวน และเพื่อท่ีพวกเจา
จะใหความเกรียงไกรแดอัลลอฮฺในส่ิงที่พระองคทรงแนะนําแกพวกเจา 
และเพื่อพวกเจาจะไดขอบคุณ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ  : 185)  
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นักวิชาการบางทานกลาววา ในโองการนี้อัลลอฮฺไดบอกถึง
เหตุผลที่ทรงเลือกใหเราะมะฎอนเปนเดือนแหงการถือศีลอด นั่นก็คือ
เพราะเดือนนี้เปนเดือนที่พระองคไดประทานอัลกุรอานลงมานั่นเอง 
อัลลอฮฺไดตรัสวา  

﴿  ٓ ا نزَلۡنَهُٰ  إنَِّ
َ
   )١:   القدر(  ﴾ ١ ٱلۡقَدۡرِ  لَۡلَةِ  فِ  أ

ความวา “แทจริงเราไดประทานอัลกุรอานลงมาในคืน ลัยละตุล ก็อดรฺ“( 
อัล-ก็อดรฺ : 1) 
 เปนท่ีทราบกันดีวา ลัยละตุล ก็อดรฺ เปนคํ่าคืนหน่ึงของเดือน
เราะมะฎอน จึงเปนการสมควรแกมวลมุสลิมที่จะตองอานอัลกุรอานเปน
อยางย่ิงในเดือนที่มันถูกประทานลงมาน้ี 
 มีรายงานจากทานอิบนุอับบาสเลาวา 

ِ  رسَُولُ  كَانَ « ُ  صَلىَّ  ابَّ جْودََ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  ابَّ
َ
جْودَُ  وَكَانَ  ،اجَّاسِ  أ

َ
 مَا أ

يلُ  يلَقَْاهُ  حِينَ  رَمَضَانَ  فِي  يكَُونُ   مِنْ  Ǿَلْةٍَ  كُلِّ  فِي  يلَقَْاهُ  وَكَانَ  ،جِبْرِ
ِ  فَلرَسَُولُ  ،القُْرْآنَ  فَيُدَارسُِهُ  رَمَضَانَ  ُ  صَلىَّ  ابَّ جْودَُ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  ابَّ

َ
 أ

يحِ  مِنْ  باِلْخيَْرِ  برقم  ومسلم ،٦برقم  رواه اكخاري( »المُْرسَْلةَِ  الرِّ
٢٣٠٨(  

ความวา “ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เปนผูที่เอื้ออารีที่สุด 
และทานย่ิงมีจิตเมตตาในเดือนเราะมะฎอนขณะท่ีมะลาอิกะฮฺญิบรีลมา
พบกับทาน  ญิบรีลจะมาหาทานทุกๆ คืน แลวไดสอนทบทวนอัลกุรอาน
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แกทาน เม่ือน้ันเองคือชวงที่ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะ
มีจิตกุศลย่ิงกวาลมที่พัดโชยมา“(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 6  และมุสลิม : 
2308) 

 
2. เม่ือเขาสูเดือนเราะมะฎอนอัลลอฮฺไดบัญชาใหเปดประตูสวรรค

และปดประตูนรก  
ทานบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

لُ  كَانَ  إِذَا« وَّ
َ
دَتْ  رَمَضَانَ  شَهْرِ  مِنْ  Ǿَلْةٍَ  أ يَاطِينُ  صُفِّ  وَمَرَدَةُ  الشَّ

نِّ  بوَْابُ  وغَُلِّقَتْ  ،الْجِ
َ
بوَْابُ  وَفُتِّحَتْ  ،باَبٌ  مِنهَْا فُفْتحَْ  فَلمَْ  اجَّارِ  أ

َ
 أ

قبِْلْ  الْخيَْرِ  باَغِيَ  ياَ مُنَادٍ  وَيُنَادِي ،باَبٌ  مِنهَْا فُغْلقَْ  فَلمَْ  الْجنََّةِ 
َ
 وَيَا أ

ِّ  باَغِيَ  قصِْرْ  الشرَّ
َ
ِ ، أ رواه (  »Ǿَلْةٍَ  كُلُّ  وذََلكَ  ،اجَّارِ  مِنْ  قُتَقَاءُ  وَبَِّ

  ) ٦٨٢برقم  الترمذي
ความวา “เม่ือคืนแรกของเราะมะฎอนมาถึง บรรดาชัยฏอนและญินที่เกเร
ทั้งหลายจะถูกพันธนาการ ประตูนรกจะถูกปกลงทุกบาน และประตู
สวรรคจะถูกเปดออกทั้งหมด มีผูเรียกบอกวา โอผูแสวงหาความดีจงรีบ
กอบโกยเถิด  โอ ผูตองการทําช่ัวจงยับย้ังกอนเถิด  และอัลลอฮฺจะ
ปลดปลอยชาวนรกใหเปนไท ซึ่งมันจะเกิดขึ้นทุกคืนของเราะมะฎอน” ( 
บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย : 682) 
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3. ในเดือนเราะมะฎอนจะมีคํ่าคืนหน่ึงท่ีการปฏิบัติอะมัลมีความ
ประเสริฐมากกวาอะมัลในชวงเวลาอื่นถึงหนึ่งพันเดือน 

﴿  ٓ دۡرƊَكَٰ  وَمَا
َ
لۡفِ  مِّنۡ  خَيۡٞ  ٱلۡقَدۡرِ  لَۡلَةُ  ٢ ٱلۡقَدۡرِ  لَۡلَةُ  مَا أ

َ
 شَهۡرٖ  أ

 )٣-٢:  القدر(  ﴾٣

ความวา “และอะไรเลาจะทําใหเจารูไดวาคืน ลัยละตุล ก็อดรฺ นั้นคือ
อะไร  คืน ลัยละตุล ก็อดรฺ นั้นดีย่ิงกวาหนึ่งพันเดือน“(อัล-ก็อดรฺ : 2-3) 

 
ทานนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

مَ  مَا Ȅَُ  غُفِرَ  وَاحْتِسَاباً إِيمَاناً Ǿَلْةََ القَدْرِ  قَامَ  مَنْ «  »نبِْهِ ذَ  مِنْ  يَقَدَّ
  )٧٥٩برقم  ومسلم ،١٩٠١برقم  رواه اكخاري(

ความวา “ ผูใดที่ละหมาดคืน ลัยละตุล ก็อดรฺ ดวยความศรัทธามั่นและ
หวังตอการตอบแทน เขาจะไดรับการอภัยในความผิดที่ผานมา“ (บันทึก
โดยอัล-บุคอรีย : 1901  และมุสลิม : 759) 

 
4. เปนหวงเวลาท่ีอัลลอฮฺจะตอบรับการขอดุอาอฺ จากผูที่ขอตอ

พระองค  
ทานบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา 

ِ  نَّ إِ «  نَّ وَإِ   - يعني في رمضان  –اجَّارِ  مِنْ  قُتَقَاءُ  ةٍ لَ Ǿَْ وَ  مٍ وْ يَ  في كُلِّ  بَِّ
» Ȅَُ  ابُ جَ تَ سْ يُ ا فَ هَ بِ  وعُ دْ يَ  ةً وَ عْ Ǿَلْةٍَ دَ وَ  مٍ وْ يَ  كُلِّ  في مٍ لِ سْ مُ  كُلِّ لِ 
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وصححه الأكاŚ في صحيح الترغيب  ،٩٦٢برقم  كشف الأستار(
  )٤١٩ص  والترهيب

ความวา “ในทุกๆ วันและคืนของเดือนเราะมะฎอน อัลลอฮฺจะปลดปลอย
ชาวนรก และในทุกๆ วันและคืนของเดือนเราะมะฎอน จะมีดุอาอ
ประการหน่ึงของมุสลิมที่เขาขอแลวอัลลอฮฺจะทรงรับ“ (กัชฟุล อัสตารฺ : 
962 อัล-อัลบานีย วินิจฉัยวาเปนหะดีษเศาะฮีหฺ ดู เศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ 
หนา 419) 

 
5. กล่ินปากผูที่ถือศีลอดจะมีความหอมยิ่งกวาชะมดเชียง ณ 

อัลลอฮฺ ตะอาลา  
ทานบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

مْثَالهَِا عَشْرُ  الْحسََنَةُ  ،يضَُاقَفُ  آدَمَ  ابنِْ  قَمَلِ  كُلُّ «
َ
 سَبعْمِائةَ إِلَى  أ

ُ  قَالَ  ،ضِعْفٍ  وْمَ  إلاَِّ  :وجََلَّ  عَزَّ  ابَّ إِنَّهُ  الصَّ
ناَ لِي  فَ

َ
جْزِي وَأ

َ
 يدََعُ  ،بهِِ  أ

جْلِي  مِنْ  وَطَعَامَهُ  شَهْوَتهَُ 
َ
ائمِِ  ،أ  ،فطِْرِهِ  عِندَْ  فرَحَْةٌ :  فرَحَْتَانِ  للِصَّ

طْيَبُ  فِيهِ  وَلَخلُوُفُ  ،رَبِّهِ  لِقَاءِ  عِندَْ  وَفرَحَْةٌ 
َ
ِ  عِندَْ  أ  رِيحِ  مِنْ  ابَّ

  )١١٥١برقم  ومسلم ،١٩٠٤برقم  رواه اكخاري( »المِْسْكِ 
ความวา “การงานที่ดีของมนุษยทั้งหมดจะไดรับผลตอบแทนทวีคูณเปน
สิบเทาถึงเจ็ดรอยเทา อัลลอฮฺไดกลาววา นอกจากผลบุญของการถือศีล
อดที่ฉันจะตอบแทนใหตามที่ฉันประสงค เนื่องจากเขา(บาว)ไดระงับ
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อารมณและอาหารเพ่ือฉัน ผูถือศีลอดจะมีความปลื้มปติสองคร้ังดวยกัน 
คือ เม่ือเขาละศีลอดและเม่ือเขาไดเจอกับพระเจาของเขา แนนอนวากล่ิน
ปากผูที่ถือศีลอดจะมีความหอมย่ิงกวาชะมดเชียง ณ อัลลอฮฺ ตะอาลา” 
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 1904  และมุสลิม : 1151) 

 
6. การประกอบพิธีอุมเราะฮฺในเดือนนี้จะไดรับผลตอบแทนเทากับ

การประกอบพิธีหัจญ   
ทานบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ةً  يَقƉِْ  رَمَضَانَ  فِي  قُمْرَةً  إِنَّ « وْ  حَجَّ
َ
ةً  أ  رواه اكخاري(  »مَعِي  حَجَّ

   )١٢٥٦برقم  ومسلم ،١٧٨٢برقم 
ความวา “ การประกอบพิธีอุมเราะฮฺในเดือนเราะมะฎอนจะไดรับ
ผลตอบแทนเทากับการทําหัจญ หรือการทําหัจญพรอมกับฉัน“ (บันทึก
โดยอัล-บุคอรีย : 1782 และมุสลิม : 1256) 

 
7. อัลลอฮฺจะใหอภัยและปลดเปล้ืองความผิดของบาวเม่ือเขาสู

เดือนเราะมะฎอน   

 قال جده عن أبيه عن الحويرث بن مالك بن الحسن بن مالكعن 
 قال ةً بَ تَ قَ  țَِ رَ  امَّ لَ فَ  ،بَرَ نْ المِ  وسلم عليه االله صلى االلهِ  ولُ سُ رَ  دَ عِ صَ : 
  ةً بَ تَ قَ  țَِ رَ  مَّ عُ  ، »آمين«: 

ُ
 ةً اكِخَ ثَ  ةً بَ تَ قَ  țَِ رَ  ثم ، »آمين«:  فقال ىرٰ خْ أ
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تاŚَِ  «:  قال ثم ،»آمين«:  فقال
َ
يلُ  أ دْركََ  مَنْ  ،مُحمََّدُ  ياَ:  فقال جِبْرِ

َ
 أ

نْعَدَهُ  ،Ȅَُ  فُغْفَرْ  فَلمَْ  رَمَضَانَ 
َ
ُ  فَأ دْركََ  مَنْ  و:  قال ،آمين:  تُ لْ قُ  ،ابَّ

َ
 أ

  أو هِ يْ اȅَِ وَ 
َ
نْعَدَهُ  ، اجَّارَ  فَدَخَلَ  امَ هُ دَ حَ أ

َ
ُ  فَأ :  فقال ،آمين:  قلت، ابَّ

نْعَدَهُ  عَليَكَْ  يصَُلِّ  فَلمَْ  عِندَْهُ  ذُكِرْتَ  وَمَنْ 
َ
ُ  فَأ  تُ لْ قُ فَ  ،آمين:  لْ قُ ، ابَّ

برقم للأكاŚ ، وانظر صحيح الجامع ٤٠٩ابن حبان برقم ( »آمين: 
٧٥(  

ความวา จากมาลิก บิน อัล-หะสัน บิน มาลิก อัล-หุวัยริษ เลาจากบิดา
ของเขา(อัล-หะสัน) ซึ่งเลาจากปูของเขา(มาลิก) เลาวา “ทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดขึ้นมิมบัรฺ เม่ือทานขึ้นไปขั้นหน่ึงทานก็
กลาววา อามีน เม่ือกาวขึ้นไปอีกขั้นหนึ่งทานกลาววา อามีน และเม่ือกาว
ขึ้นขั้นท่ีสามทานก็กลาววาอามีนอีก จากนั้นทานก็บอกวา “ญิบรีลไดมา
หาฉันแลวบอกวา ‘ใครก็ตามที่เขาอยูในเดือนเราะมะฏอน แตเขาก็ไมได
รับการอภัยโทษ อัลลอฮฺทรงใหเขาหางไกลจากความเมตตาของพระองค’ 
ฉันจึงกลาววาอามีน ญิบรีลกลาวตอไปวา ‘และใครก็ตามที่เขามีโอกาส
ไดอยูรวมกับบิดามารดาหรือคนหนึ่งคนใด (แตเขาไมมีความกตัญู) ทํา
ใหเขาตกนรก และอัลลอฮฺทรงใหเขาหางไกลจากความเมตตาของ
พระองค’ ฉันจึงกลาววาอามีน  ญิบรีลกลาวตอไปอีกวา ‘และใครก็ตามท่ี
ชื่อของเจาถูกเอยขึ้นตอหนาเขา แตเขาก็ไมกลาวเศาะละวาตแกเจา 
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อัลลอฮฺก็จะทรงใหเขาหางไกลจากความเมตตาของพระองค’ ฉันจึงกลาว
วาอามีน“ (บันทึกโดย อิบนุ หิบบาน : 409 ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ 75) 

 
ทานบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

مَ  مَا Ȅَُ  فِرَ غُ  وَاحْتِسَاباً إِيمَاناً  رِ دْ القَ  ةَ لَ قَامَ Ǿَْ  مَنْ «  ،ذَنبِْهِ  مِنْ  يَقَدَّ
مَ  مَا Ȅَُ  غُفِرَ  وَاحْتِسَاباً إِيمَاناً رَمَضَانَ  صَامَ  مَنْ و   »ذَنبِْهِ  مِنْ  يَقَدَّ
  )٧٥٩برقم  ومسلم ،١٩٠١برقم  رواه اكخاري(

ความวา “ผูใดที่ละหมาดในคืน ลัยละตุล ก็อดรฺ ดวยความศรัทธาม่ันและ
หวังในการตอบแทน เขาจะไดรับการอภัยในความผิดท่ีผานมา และผูใดที่
ถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอนดวยความศรัทธามั่นและหวังในการตอบ
แทน เขาจะไดรับการอภัยในความผิดที่ผานมา” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 
1901  และมุสลิม : 759) 

 
และทานบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

مَ  مَا Ȅَُ  غُفِرَ  وَاحْتسَِاباً إِيمَاناً  قَامَ رمضان مَنْ « رواه (» ذَنبِْهِ  مِنْ  يَقَدَّ
  )٧٥٩برقم  ومسلم ،٢٠٠٩برقم  اكخاري

ความวา “ผูใดที่ละหมาดในคํ่าคืนเดือนเราะมะฎอนดวยความศรัทธาม่ัน
และหวังในการตอบแทน เขาจะไดรับการอภัยในความผิดที่ผานมา”  
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 2009  และมุสลิม : 759) 
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และความหมายของคําวา  إيمانا واحتسابا  การศรัทธาและ
หวังผลบุญ หมายถึง มีความเช่ือม่ันวาการถือศีลอดวาเปนฟรฎเหนือตัว
เขา  และหวังผลตอบแทนในการถือศีลอด เขาจึงถือศีลอดดวยหัวใจที่
เปยมไปดวยความยินดี ไมไดรูสึกหนักใจตอการอดอาหาร และไมมี
ความรูสึกหนักอึ้งตอการละหมาดในยามคํ่าคืน  

ตางจากบางคนท่ีอาจจะถือศีลอดเนื่องจากวาเห็นผูอื่นทํา
ตัวเองจึงทําตามบาง ซึ่งเปนส่ิงที่ไมถูกตอง หากเปนเชนนี้เขาก็จะไมไดรับ
ผลตอบแดนดังที่กลาวมาขางตน เวนแตเขาจะมีความบริสุทธิ์ใจตออัลลอ
ฮฺและปราถนาผลบุญจากพระองคเทานั้น 

 

 Ȅوالحمد الله رب العالمين ، وصلى االله وسلم لب نبينا محمد ولب آ
  .حبه أجمعينوص
  

             
 


